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	Рождество Иисуса 

Хозяин постоялого двора ценил здоровый сон превыше всего.
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	Рождество Иисуса 
Однако в эту ночь в дверь кто-то постучал!
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	Рождество Иисуса 

„All„Maria und «Всё занято»,- ответил он.

«Но мы очень устали с долгой дороги».

«За домом в хлеву есть ещё место. Два одеяла там тоже найдутся. 

Распишитесь вот здесь».

Путники написали 
свои имена: 
«Мария и Иосиф».Josef“.
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	Рождество Иисуса Dann s
Хозяин закрыл дверь,

поднялся по лестнице, улёгся 
в постель и хотел уже 
было заснуть..., 
ging die 
Treppe hoch, legte sich 
ins Bett 
und wollte schlafen.
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	Рождество Иисуса Aber da
...как в дверь снова постучали!es wieder 
an der Tür!
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Рождество Иисуса[image: image25.jpg]



«Прошу прощения, 
не могли бы Вы нам дать 
ещё одно одеялко?»

«Пожалуйста, вот вам ещё одно одеяло», - 

сказал Хозяин.
	Рождество Иисуса 
Затем он 
закрыл дверь,

поднялся по лестнице,

улёгся в постель
и хотел уже было заснуть... schloss er die
	[image: image6.jpg]





	Рождество Иисуса Doch dann weckte ihn ein ...как вдруг его разбудил ослепительно яркий свет.z helles Licht.
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	Рождество Иисуса 
«Этого ещё 
не хватало», - пробормотал Хозяин. „Das hat mir gerade noch gefehlt“, 
sagte der Wirt.
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	Рождество Иисуса Er zog die 
Он задвинул занавески,

улёгся в постель 

и хотел уже было заснуть...Vorhänge zu, legte sich 
ins Bett 
und wollte schlafen. 
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	Рождество Иисуса 
...как в двери опять постучали.Aber dann klopfte es schon wieder an der Tür.
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	Рождество Иисуса „Wir sind drei Hirten.“

«Мы три пастуха».

«Ну и что? Вы овец своих потеряли?»
«Мы хотим к Марии и Иосифу».

«За домом!» -

ответил Хозяин.

a und? 
Habt ihr eure Schafe verloren oder was?”

„Wir wollen zu Maria und Josef.” 
„HINTER DEM HAUS!“,
sagte der Wirt.
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	Рождество Иисуса 
Затем он 
закрыл дверь,

поднялся 
по лестнице,

улёгся 
в постель

и хотел уже было заснуть...ng 
er die 
Treppe hoch, legte sich 
ins Bett und wollte schlafen. 
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	Рождество Иисуса 
...как снова раздался стук 
в дверь. an der Tür.
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	Рождество Иисуса 
«Мы три мудреца. Мы хотим...»
Wir wollen ...“
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	Рождество Иисуса 
«За домом!!»HINTER DEM HAUS!
!“
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	Рождество Иисуса Er 
Он захлопнул дверь,

поднялся по лестнице,

улёгся 
в постель и 

хотел уже 
было заснуть...
die Tür zu, 
ging die 
Treppe hoch, legte sich 
ins Bett und wollte schlafen.
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	Рождество Иисуса 
...но на этот 
раз его разбудило пение.er jetzt weckte ihn ein Lied.
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	Рождество Иисуса Er stand auf,

Он встал,

с грохотом спустился по лестнице,

распахнул дверь, 

устремился за дом,

ворвался в хлев

и хотел уже было 

закричать,

как... 
die Treppe hinunter,

riss die Tür auf,

ging 
hinters Haus,

rannte in den Stall hinein 
und wollte gerade 
den Mund aufmachen, 
als ... 
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	Рождество Иисуса „Psst“, n alle, «Тише», - 

прошептали ему все.

Ты разбудишь ребёнка!»
st 
das Baby auf!”
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	Wirt.

Рождество Иисуса, 
 d
«Ребёнка?» - 
переспросил Хозяин.

«Да,

сегодня ночью на свет появился Младенец».

«Да неужели?» - 

проворчал Хозяин 

и хмуро заглянул 
в ясли.
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	Рождество Иисуса 
И в тот же миг, ни с того ни с сего,

весь его гнев куда-то улетучился.

«Ой», - сказал Хозяин.
Какой он хорошенький!»Und genau in diesem Moment, plötzlich, unerklärlich, schien sein Ärger zu verfliegen.

„Oh“, 
sagte der Wirt, „ist das aber süß!“ 
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	Рождество Иисуса Er 
Он и в самом деле подумал, что в Этом Младенце есть что-то особенное...

Он разбудил всех своих постояльцев.
 sei etwas ganz Besonderes ... 
Er weckte alle seine Gäste. 
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	Рождество Иисуса 
И потому 
никому в эту ночь не довелось выспаться.
el Schlaf.
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Рождество Иисуса 


«НУ ВСЁ, �С МЕНЯ ДОВОЛЬНО!!!»
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